A.Ucmanaosa (CamI'MUS)

Hpuauunsl GopmMupoBaHusi OTCYOCTAHTHBHBIX CHHTATMATHYECKUX

KOHCTPYKIMI B AHIJIMACKOM fI3bIKeE.

Bxoas B cocTaB npeaiokeHus, CTIOBOCOYETAHUE JOMYCKAET KOMIIOHEHTHOE
pacnpoCTpaHeHue, T.€. KaXAblil W3 €ro IMOJHO3HAMEHATEIbHBIX YJICHOB MOXKET
COUeTaThCsl C JPYTMMHU CJIOBaMH, 0Opa3ys ¢ HUMH HOBBI€ (KOHTEKCTYaJbHO
00yCJIOBJIEHHBIE) clIOBOCOUETaHUs. MIHTEpec B TOM OTHOIIEHWU TPEACTaBIsSET B
COBPEMEHHOM AHTJIUHACKOM A3bIKE CyOCTaHTHB, bopmupyrommin
CUHTAarMaTU4eCKUE KOHCTPYKIIMH.

CornacHo Teopuu KoHCTpykTMBHOro cuHrtakcuca (I'.I'. ITowenmos, 1976)
CHUHTaKCHUYeCKasl CTPYKTYpa sS3bIKa MPeACTaBIsieT COOOH HEKOTOPOE OrpaHUuYECHHOE
YUCIIO SIICPHBIX MPEITI0KEHHI, HA OCHOBE KOTOPBIX CTPOSITCS BCE UHBIE UX THUIIBI
MOCPEJICTBOM TaK HAa3bIBAEMBIX CHUHTAKCMYECKMX mporeccoB. OaHuM u3
CHHTAKCHUYECKUX TMPOLIECCOB SIBISIETCSI p @ C Il U P € H U €, MO KOTOPhIM
MMOHUMAETCSl J100aBJICHME K HEKOTOPOM CHUHTAaKCUYECKOW EeIWHHUIIC JIPYTOu,
XapaKTEepU3YIOIIEHCcs OAWHAKOBOM ¢ Hell (yHKUMEH ¢ OJHOTUITHBIMU
OTHOIIEHUAMU K ONpPEeACIEHHOW eauHule npeioxkeHusa. HazoBém oty
MOCNEHIO OnopHOW. Kaxapli W3 3JIEMEHTOB PACHIMPEHHOM KOHCTPYKIUH
BCTYIIA€T, TAKUM O00pa30M, B OTHOILICHHUSI, BO — TIEPBBIX, C OMOPHON €AUHUIIEH, a BO
— BTOPBIX, C APYTUM WU APYTUMHU DJIEMEHTAMU KOHCTPYKIHH, HAXOIAIIUMUCS
cieBa wiu crpasa oT Hero. C onopoi Ha CyOCTaHTUB B aHTJIMHCKOM CHUHTaKCHCE
Bo3MOXKHBI TMITBL: N; and N, or N3;  Nj or N and N3; N but N, and N3; N and
N, but N3; Nj or N, but N3; Nj but N, or Ns.

Bce TeopeTndecku ucUUCICHHBIE TUITHI 3a(PUKCUPOBAHBI B SI3BIKE (B TEKCTaX
u cioBapsx). [IpuBeaém npumMepsl HauboJIee YaCTO BCTPEUAIOITUXCS:

A meal and a bottle of wine or a double whisky? (G. Greene)

Her eyes rested on his quickly as though he were not a man but a chair or a

table, and in them was a mischievous child smile (B. Maugham).
B si3bIKEe BCTpeUaroTcs, XOTSA U PEIKO, KOHCTPYKIIMH, BKIIOYAIOIINE BCE TPH

coro3a. B ACMHACTUYCCKUX KOHCTPYKIHUAX YCTAHABINBAIOTCA OTHOHICHUA BO



MHOTOM CXOJIHBIE C TEMH, KOTOpbIe HAOMIOJAOTCI B KOHCTPYKIIUSAX
CUHICTHYCCKOTO THITA. ACHHICTUYECKHE KOHCTPYKIHMH Ooyiee SMQaTHUYHBI I10
CPaBHCHHUIO C CHUHACTHYCCKUMHU. OTCYOCTaHTHBHBIC CHHTarMaTHYECKHE PSIIbI
MOTYT OBITb CMEIIAHHOTO CHHJETUYCCKH — aCHHIETUYCCKOTrO THHa. B HHX
HAaxXOJIUT OTPaXCHUE CTPEMJICHHE K S3BIKOBOM SKOHOMHUU W HEOOXOJIUMOCTH
COXPAaHHUTH OJTHO3HAYHOCTh BHICKA3BIBAHHSI.

CeMaHTHKa DJJICMEHTOB, BXOISAIINX B OTCYOCTAaHTHUBHYIO KOHCTPYKIIHIO,
HAXOJUTCS B HEMIOCPEJACTBEHHOM CBSI3U C BHUJIOM OTHOIICHUN MEXIY 3JIEMEHTaMHU.
Tax, B KOHCTPYKIIUSAX C Pa3eIUTCIbHBIMIA OTHOIICHUSIMH 3JIEMEHTHI 00J1aJal0T I10
KpaiiHel Mepe OJTHUM OOIIHMM MPU3HAKOM:

Ambrose, in his queer generous way, was seized with pity for his small
orphaned cousin, and so brought me up himself, as he might have done a puppy, or

a kitten, or any frail and lovely thing needing protection (D. du Maurier).

31ech BBIOOp BO3MOXKEH B CHJIYy HaJW4us OJHOTO OOIEero mnpu3Haka —
«cnalbble U OJMHOKHE CYIIECTBa». B KOHCTPYKUMSAX C MPOTUBOMOCTABUTEIHHBIMU
OTHOIIICHUSIMU DJIEMEHTBI XapaKTePU3YIOTCS TEM, UTO COJAECPKAT MO MEHBIIIEH Mepe
OJMH OOIIMI MpU3HAK U OJINH, HA OCHOBE KOTOPOT'0 OHU MPOTHUBOMOCTABISIOTCS

APYT APYTY.

There were one or two middle — aged women but no unaccompanied girl in

the whole queue (J. Priestley).

B npuBen€HHOM KOHTEKCTE MPU3HAK CXOACTBA — JIMIIA JKEHCKOTO TI0JIa,
MPU3HAK pa3Indus — BO3PACT.

KOHCTpYKIIMU ¢ CyMMHUPYIOIIUMHA OTHOIICHUSAMHU 00Jiee CBOOOJHBI C TOUKH
3peHUs CEMaHTUKH BXOISIIMX B PsiI AeMeHTOB. OJHAKO M B HHMX, KaK BO BCEX
WHBIX THIIAX CHHTAarMaTHYECKUX KOHCTPYKIIMH, HA CEMAaHTHKY 3JEMEHTOB
HAKJIJbIBAIOTCS OTPAaHWYCHUsS, OOYCIIOBJICHHBIC CBSI3BIO C OIOPHON EAMHHIICH.
[TocnenHsss ouepurBaeT IPAHMIIBI CUTYAaTUBHO — CEMAHTHYECKIO TI0JIS, 32 KOTOPOE
HE MOXXET BBIXOJIUTh CEMAaHTHKA CYOCTaHTUBHOTO 3JICMEHTA.

OpHako B Mpejeiax TaKoTo MOJIS 3JIEMEHTBI MOTYT JIaJIeKO OTCTOSTH JPYT OT

Aapyra € TOYKH 3PCHHA CCMAHTHUYCCKUX paBHH‘IHfI. I[aHHBIC BO3MOXHOCTHU TEM



IIMpe, YEM ILIMPE CEMAHTHKA OMOPHOM €AWHULBI. ECiM MpU 3TOM YYeCTbh, YTO
CUHTarMaTUYECKUN PsJl MOYKET BKJIIOYATh AJEMEHTHI, IPUHAJIEKAIINE K Pa3HbIM
CTPYKTYPHBIM YPOBHSIM Ja)kKe B paMKax MpeIJIoKeHHUs (ClIOBa, CIIOBOCOYETAHUS),
TrOBOPUTH 00 OJHOPOAHOCTU DHIIEMEHTOB TAaKOro psaa HE MpeAcTaBiIseTcs
BO3MOKHBIM.

B T0 ke BpeMs HaOMIOCHUS HaJl SI3bIKOBBIM MaTepUajoM MOKa3bIBAIOT, YTO
CUHTarMaTU4eCKue KOHCTPYKIMH, BKIFOYAIOIIHNE 3JIEMEHTBI, PA3HOPOJHBIE B IJIaHE
OJIyILIE€BJIICHHOCTH/HEOAYIIEBIEHHOCTH U KOHKPETHOCTH/aOCTPAaKTHOCTH,
COCTaBIIAIOT HE3HAUYMTENIbHOE KOJMYECTBO IO OTHOUIEHUIO K  OO0IIeMy YHCIy
OTCYOCTaHTHBHBIX  psigoB. bojee Toro, BO3MOXHOCTH  CEMaHTHYECKOM
Pa3HOPOJHOCTH MOKHO CBECTH K KOHEYHOMY Ha0Opy ciydaeB. B cBsi3u ¢ 3TUM MbI
CUMTAEM BO3MOKHBIM CJI€JIaTh BHIBOJI O CTPEMJICHUH AJIEMEHTOB OTCYOCTaHTUBHBIX
CUHTarMaTU4eCKuX pAIOB K OJTHOPOJIHOCTH B IJIaHe
OJ1yILI€BJIECHHOCTH/HEOAYIIEBIEHHOCTH U KOHKPETHOCTH/a0CTPAKTHOCTH.

B cuiy TOro, 4ro cOYE€TaEMOCTh PA3HOCEMAHTUYECKUX DSJIEMEHTOB HE
ABJISIETCS. HOPMOM B IIOJJHOM CMBICJIE CJIOBA, OTKJIOHEHHE OT OJIHO3HAYHOCTH H
dbopmanbHOEe  OO0BEIMHEHHE  PAa3HOCEMAHTHMYECKUX  AJIEMEHTOB  HEPEIKO
HCIIOIb3YETCS KaK CTUIMCTUYECKUI TPUEM:

... I sat with a friend and two glasses, drinking a bottle of Asti, and looking

out at the snow falling slowly and heavily (E. Hemingway).

[Ipu cTpeMJIeHWH 3JIEMEHTOB CHHTAarMaTHYECKUX PSIOB K OJHO3HAYHOCTH
MOKHO OBIJIO OBI O’KHMJIaTh UX OJMHAKOBOM apTUKIEBOH odopmieHHOCTH. OqHAKO
COYETaEMOCTh DJICMCHTOB JTaHHBIX CyOCTaHTUBHBIX KOHCTPYKITHH,
pa3IUYarOIIMXCs IO  acleKTaM, HWMCIOIIMM OTHONIEHHWE K  apTUKIICBOU
oOpMJICHHOCTH, HE OrpaHMYeHa. B paccMaTpuBaeMyl0 CHHTarMaTHYECKYIO
KOHCTPYKIIMIO CyOCTaHTHMBAa CBOOOJAHO BXOAST WMMEHA, COOTHOCSINUECS C
JTUCKPETHBIMH ~ OOBEKTaMH, HapsAAy C TEMH, KOTOPHIE COOTHOCSTCS C
HEJUCKPETHBIMH OOBCKTAMHU; JJEMEHTHI B pPa3HOM YHCIOBOM OQOPMIICHHHU, a
TAaK)KE DJICMCHTBHI, TPEJCTAaBICHHbIC HWMEHHBIMH KjaccaMH, IO — pa3HOMY

pearupyronmmMu  Ha HEOOXOJWMOCTh apTUKIEBOW O(OPMIIEHHOCTH BOOOMUIE:



COOCTBEHHbIE HMMEHAa W MECTOMMEHHUS C OJIHOW CTOPOHBI M HapHIlaTeIbHbIC
CYIIECTBUTEIbHBIE C JAPYro. OTO MNPUBOAUT K 3HAYUTEIBHOM TECTPOTE
CyOCTaHTUBHBIX CHHTAarMaTUYeCKUX PSAJOB C TOYKH 3PEHUS] aPTUKICBOUN
0(OPMIICHHOCTH 3JIEMEHTOB.

HecMmoTpss Ha BO3MOXHOCTH apTHUKIIEBON PasHOO()OPMIIEHHOCTH JIEMEHTOB
OJIHOTO psiJia, TAKOW sl TATOTEET K yMOTPeOJEHUIO MepeJl ero AIeMEHTaMH TeX
apTUKIICH, KOTOPHIE COOTHOCSTCS JIMIIb C OJJTHUM U3 MOJISIPHBIX 3HAYEHUU B TJIaHE
OMpeIeIEHHOCTU / HEOTIPEIeIEHHOCTH.

[IpennoxxenHass pasHOO(POPMIICHHOCTh CUHTAarMaTHYECKUX PSIZIOB BO3MOXKHA
HACTOJBKO, HACKOJBKO BO3MOYKHO YIOTPEOJICHHE pa3HbIX MPEJIOTOB s
BBIpQKEHUS UJICHTUYHOU (PYHKIIMKM B OTHOIIICHUH K OJHOM OIOPHOM eqUHUIIC.

HaGmronenust Haxg  apTUKIEBOM W TPEMIOKHONM  OPOPMIIEHHOCTHIO
CyOCTaHTUBHBIX KOHCTPYKITUH MO3BOJIMIM CJEJaTh BBIBOJ O TOM, YTO XapaKTep UX
ynotpeOjeHus oTpaxkaer eme OJHy OCOOeHHOCTh psnoB. Cpenu Mog00HBIX
KOHCTPYKIIMI Ha OCHOBE, HalpuUMep, apTHKIECBOW O(GOPMIICHHOCTH MOKHO
BBIJICJIUTh JIBa CTPYKTYPHBIX THIIA, KOTOPbIe B OYKBEHHOM BBIPAXKEHUHU MOTYT
ObITh ipencTaBiieHbl kak the Ny + the N, u the Ny + N,.

Paznuuus B maHe BBIPaXKEHUS CONMPOBOXKIAIOTCS PA3WUYMSIMUA B IUIAHE
COJIEpKaHMsl, a UMEHHO: TIPY TTOBTOPHOM YIMOTPEOJICHUN apTUKIIS TIepe]] KaKIbIM
W3 CYIIECTBUTEIBHBIX CO3MAETCA BIICUATIICHUE PaA3ACIbHOCTU, AKLEHTUPYETCA
KOKIBIA M3 DJIEMEHTOB pACIIUPEHHOTO0 psjga, W HA0O0OpOT, B Ciyyasx
CKOMITPECCUMY apTUKIIA cO3AaETCs BIeUYaTICHUE 00bEIMHEHUS CYIIIECTBUTEIIBHBIX,
CTSDKCHHS B OJIHO IIEJIOEC.

Beating the sea and the wind, by bending to them, them using their own

impulse and velocity to throw them (J. Aldridge).

The wind and sea were one now, roaring (J. Aldridge).

Emé cunpHee 00beIMHUTENBHOE 3HAUECHUE NEPENAETCs IPU YHOTpeOIeHUN
nepesa Bcei KOHCTPYKUUENH eIMHUYHOTO apTUKIISA 2. YTOTpeOJeHUe 3TOro apTHKISA
yKa3blBaeT Ha TO, YTO AJAUTUBHBIM PsJ COOTHOCUTCS C OJHUM IIEJIOCTHBIM

MOHATHEM, Hanpumep, a table and stool, a blouse and skirt, a whisky and soda.



Takum o0pazoM, B psaax CHHTArMaTUYECKOTO pacIIMpeHUs CyOCTaHTHBA
XapakTep ynorpedyieHUus apTUKIS B COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM SI3bIKE 3aBUCHUT OT
JNEHOTAaTUBHOW COOTHECEHHOCTM KOHCTPYKUHMH. B Takol K€ pojlim MOryT
BBICTYNIaTh MPEMJIOTH, APYrMe JETEPMUHATUBBI M 3HAMEHATEIIbHBIE CIIOBA B

(GyHKUMY TPENO3UTUBHOTO OMpeIETICHUS.
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